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Polski

Wprowadzenie
Gratulujemy zakupu i witamy w gronie
użytkowników produktów Philips! Aby móc w pełni
korzystać z obsługi świadczonej przez firmę
Philips, zarejestruj zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome lub za pośrednictwem
aplikacji Philips Sonicare.

Ważne
Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia
zapoznaj się dokładnie z jego instrukcją obsługi.
Instrukcję warto też zachować na przyszłość.

Niebezpieczeństwo
- Trzymaj ładowarkę z dala od wody. Nie

kładź jej ani nie przechowuj w pobliżu
wanny, miski, zlewu lub innego pojemnika z
wodą. Nie zanurzaj ładowarki w wodzie ani
innym płynie. Po zakończeniu czyszczenia
upewnij się, że ładowarka jest całkowicie
sucha, zanim podłączysz ją do sieci
elektrycznej.

Ostrzeżenie
- Przewodu sieciowego nie można wymienić.

Jeśli przewód sieciowy jest uszkodzony,
wyrzuć ładowarkę.

- Ładowarkę należy wymienić na nową tego
samego typu, aby uniknąć
niebezpieczeństwa.
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- Nie używaj ładowarki na dworze ani w
pobliżu źródeł ciepła.

- Jeżeli urządzenie jest w jakikolwiek sposób
uszkodzone (główka szczoteczki, uchwyt
szczoteczki i/lub ładowarka), nie używaj go.
To urządzenie nie zawiera komponentów,
które można wymienić lub naprawić. Jeśli
urządzenie jest uszkodzone, skontaktuj się z
Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju
(zob. rozdział „Gwarancja i wsparcie”).

- Urządzenie może być używane przez dzieci
w wieku powyżej 8 lat oraz osoby z
ograniczonymi zdolnościami fizycznymi,
sensorycznymi lub umysłowymi, a także
nieposiadające wiedzy lub doświadczenia w
zakresie użytkowania tego typu urządzeń,
pod warunkiem że będą nadzorowane lub
zostaną poinstruowane w zakresie
korzystania z urządzenia w bezpieczny
sposób oraz zostaną poinformowane o
potencjalnych zagrożeniach. Dzieci nie
powinny bawić się urządzeniem. Dzieci
mogą czyścić i konserwować urządzenie, o
ile ukończyły 8 lat i są nadzorowane.
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- Aby skutecznie ładować uchwyt szczoteczki
Philips Sonicare, nie stawiaj podstawy
ładowarki na magnetycznej metalowej
powierzchni.

Uwaga
- Główki szczoteczki, uchwytu ani ładowarki

nie wolno myć w zmywarce.
- W przypadku przejścia operacji szczęki lub

dziąseł w ciągu ostatnich 2 miesięcy, przed
użyciem szczoteczki po raz pierwszy
skonsultuj się ze stomatologiem.

- Skonsultuj się ze stomatologiem, jeśli po
skorzystaniu ze szczoteczki wystąpi silne
krwawienie lub jeśli krwawienie nie ustąpi
po tygodniu użytkowania. Skonsultuj się ze
stomatologiem, jeśli używanie szczoteczki
Philips Sonicare jest nieprzyjemne lub
sprawia ból.

- Szczoteczka Philips Sonicare spełnia
wymagania norm bezpieczeństwa
dotyczących urządzeń
elektromagnetycznych. Jeśli masz
wszczepiony rozrusznik serca lub inne
urządzenie, przed użyciem skontaktuj się z
lekarzem lub producentem urządzenia.
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- Jeśli masz obawy dotyczące zdrowia, przed
skorzystaniem ze szczoteczki Philips
Sonicare skonsultuj się z lekarzem.

- To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie
do czyszczenia zębów, dziąseł i języka. Nie
należy go używać do żadnych innych celów.
Jeśli podczas używania szczoteczki
zaczniesz odczuwać dyskomfort lub ból,
zaprzestań korzystania z urządzenia i
skonsultuj się z lekarzem.

- Szczoteczka Philips Sonicare to urządzenie
do higieny osobistej, które nie jest
przeznaczone do użytku przez większą
liczbę pacjentów w gabinetach i placówkach
stomatologicznych.

- Nie używaj główki z połamanym lub
wygiętym włosiem. Wymieniaj główkę
szczoteczki co 3 miesiące lub częściej, gdy
widoczne są ślady zużycia. Nie używaj
innych główek niż zalecane przez
producenta.
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- Jeśli pasta do zębów zawiera nadtlenki,
sodę oczyszczoną lub wodorowęglany
(często występujące w pastach
wybielających), po każdym użyciu
dokładnie wyczyść główkę szczoteczki
wodą z mydłem. Zapobiega to pękaniu
plastiku.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urządzenie firmy Philips spełnia wszystkie
normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami
dotyczącymi narażenia na działanie pól
elektromagnetycznych.

Dyrektywa dotycząca sprzętu radiowego
- Sprzęt radiowy w tym produkcie działa z

częstotliwością 2402–2480 MHz
- Maksymalna moc fal radiowych wysyłanych

przez sprzęt radiowy wynosi +3 dBm

Szczoteczka Philips Sonicare (Ilustracja 1) 
1 Higieniczna nasadka na podróż
2 Główki szczoteczki
3 Uchwyt
4 Wyłącznik zasilania
5 Wskaźnik intensywności
6 Przycisk tryb/intensywność
7 Wskaźnik trybu
8 Wskaźnik konieczności wymiany główki

szczoteczki
9 Wskaźniki akumulatora
10 Podświetlany pierścień
11 Podstawa ładująca
12 Etui podróżne
13 Schowek na przewód sieciowy
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14 Przewód USB (zintegrowany)
15 Szklanka do ładowania
16 Uchwyt na główki szczoteczki

Uwaga: Zawartość opakowania może się różnić
w zależności od modelu.

Główki szczoteczki
Szczoteczka Philips Sonicare jest wyposażona w
kilka główek zaprojektowanych w sposób
zapewniający doskonałe efekty pielęgnacji jamy
ustnej. 

Liczba oraz typ główek może być różna w
zależności od typu zakupionej szczoteczki.

1 Główka szczoteczki Premium Plaque Defense

2 Główka szczoteczki Premium Gum Care

3 Główka szczoteczki Premium White

4 Główka szczoteczki Tongue Care+ (tylko
niektóre typy)

Inteligentne rozpoznawanie główki szczoteczki
Program główek szczoteczek Premium Plaque
Defense, Premium Gum Care, Premium White oraz
Tongue Care+ jest wybierany dzięki technologii
inteligentnego rozpoznawania.

Mikrochip wewnątrz główki szczoteczki
komunikuje się z uchwytem szczoteczki. W
momencie założenia główki szczoteczki uchwyt
automatycznie ją rozpoznaje i wybiera zalecany
tryb pracy oraz poziom intensywności, aby
zoptymalizować działanie szczoteczki.

Dzięki tej funkcji urządzenie rejestruje użytkowanie
i generuje spersonalizowane przypomnienia o
konieczności wymiany główki szczoteczki w celu
zapewnienia najlepszej pielęgnacji jamy ustnej.
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Tryby szczotkowania
Elektryczna szczoteczka do zębów ma 5 trybów
pracy zapewniających pełną pielęgnację jamy
ustnej (niektóre modele mają tylko 4 tryby
szczotkowania). Dostępne są następujące tryby:

Tryb Clean (czyszczenie)
Czyszczenie to 2-minutowy tryb, w którym
zalecana jest intensywność na poziomie 3. Ten
tryb umożliwia dokładne i całkowite czyszczenie
przy użyciu główki szczoteczki Premium Plaque
Defense. Aby osiągnąć optymalne efekty, postępuj
zgodnie z poniższymi instrukcjami.

2

13

64

5

1 Rozpocznij szczotkowanie od górnych zębów z
prawej strony (segment 1) i szczotkuj przez 20
sekund zarówno zewnętrzne jak i wewnętrzne
powierzchnie zębów, zanim przejdziesz do
górnych przednich zębów (segment 2).
Kontynuuj tę procedurę na segmentach od 3 do
6, aby równomiernie wyczyścić wszystkie 6
segmentów jamy ustnej. Po każdym
20-sekundowym interwale usłyszysz dźwięk
sygnalizujący, by przejść do następnego
segmentu.

Tryb White+
White+ to tryb trwający 2 minuty i 40 sekund, w
którym zalecana jest intensywność na poziomie 3
oraz główka szczoteczki Premium White. Aby
osiągnąć optymalne efekty, postępuj zgodnie z
poniższymi instrukcjami. 
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2

13

64

5

1 Rozpocznij szczotkowanie od górnych zębów z
prawej strony (segment 1) i szczotkuj przez 20
sekund, zanim przejdziesz do górnych
przednich zębów (segment 2). Kontynuuj tę
procedurę na segmentach od 3 do 6, aby
równomiernie wyczyścić wszystkie 6
segmentów jamy ustnej.

2 Po zakończeniu czyszczenia wszystkich 6
segmentów szczoteczka automatycznie
przełączy się do trybu polerowania.

2

5

3 Aby wypolerować zęby, szczotkuj zewnętrzne
powierzchnie górnych zębów przez 20 sekund
(segment 2), a następnie szczotkuj zewnętrzne
powierzchnie dolnych zębów przez 20 sekund
(segment 5). Ruchy polerujące stosowane w tej
części trybu będą odczuwane i słyszane inaczej
niż w pierwszych dwóch minutach trybu.

Tryb pielęgnacji dziąseł
Pielęgnacja dziąseł to tryb trwający 3 minuty i 20
sekund, w którym zalecana jest intensywność na
poziomie 3 oraz główka szczoteczki Premium Gum
Care. Aby osiągnąć optymalne efekty, postępuj
zgodnie z poniższymi instrukcjami:

2

13

64

5

1 Rozpocznij szczotkowanie od górnych zębów z
prawej strony (segment 1) i szczotkuj przez 20
sekund zarówno zewnętrzne jak i wewnętrzne
powierzchnie zębów, zanim przejdziesz do
górnych przednich zębów (segment 2).
Kontynuuj tę procedurę na segmentach od 3 do
6, aby równomiernie wyczyścić wszystkie 6
segmentów jamy ustnej.
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13

64

2 Następnie, w celu optymalnej pielęgnacji
dziąseł, przez 20 sekund szczotkuj zewnętrzne i
wewnętrzne powierzchnie tylnych górnych
zębów z prawej strony (segment 1), a potem
przez 20 sekund zewnętrzne i wewnętrzne
powierzchnie tylnych górnych zębów z lewej
strony (segment 3).

Kontynuuj szczotkowanie zewnętrznych i
wewnętrznych powierzchni tylnych dolnych
zębów z prawej strony przez 20 sekund
(segment 4) oraz zewnętrznych i wewnętrznych
powierzchni tylnych dolnych zębów z lewej
strony (segment 6) przez kolejne 20 sekund.
Ruchy szczotkujące stosowane w tej części
trybu będą odczuwane i słyszane inaczej niż w
pierwszych dwóch minutach trybu.

Tryb DeepClean+
Długość trybu DeepClean+ zależy od tego, czy
uchwyt jest połączony z aplikacją. Jeśli jest, to tryb
DeepClean+ trwa dwie minuty, a sygnalizator
postępu włącza się co 20 sekund. W przypadku
braku połączenia tryb DeepClean+ trwa trzy
minuty, a sygnalizator postępu włącza się co 30
sekund. Aby osiągnąć optymalne efekty, postępuj
zgodnie z poniższymi instrukcjami, gdy
szczoteczka nie jest połączona:

2

13

64

5

- Rozpocznij szczotkowanie od górnych zębów z
prawej strony (segment 1) i szczotkuj przez 30
sekund zarówno zewnętrzne jak i wewnętrzne
powierzchnie zębów, zanim przejdziesz do
górnych przednich zębów (segment 2).
Kontynuuj tę procedurę na segmentach od 3 do
6, aby równomiernie wyczyścić wszystkie 6
segmentów jamy ustnej.
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Tryb Tongue Care (tylko niektóre typy)
Tong Care to tryb 20-sekundowy, w którym
zalecana jest intensywność na poziomie 1 oraz
główka szczoteczki Tongue Care+. Aby osiągnąć
optymalne efekty, postępuj zgodnie z poniższymi
instrukcjami:

20 sec.

1 Zmocz mikrowłosie i szczotkuj język krótkimi
ruchami do przodu i do tyłu. Czyść tak głęboko,
jak jest to dla Ciebie komfortowe. 

2 Przepłucz usta i powtórz procedurę jeszcze
dwa razy.

Ten tryb zostanie wybrany automatycznie na
podstawie podłączonej główki szczoteczki. Jeśli
chcesz samodzielnie wybrać tryb lub
intensywność, użyj przycisku tryb/intensywność.
Naciśnij przycisk tryb/intensywność przed
szczotkowaniem, by zmienić tryb, lub podczas
szczotkowania, by zmienić intensywność. Wybrane
ustawienia zostaną zapamiętane i zastosowane,
gdy następnym razem podłączysz tę samą główkę
szczoteczki. Jeśli zechcesz przywrócić pierwotne
ustawienia, zmień je ręcznie na zalecane
ustawienia opisane powyżej.

Uwaga: W przypadku używania szczoteczki Philips
Sonicare w badaniach klinicznych w celu
zapewnienia skuteczności usuwania płytki bądź
przebarwień, leczenia dziąseł lub uzyskania
poprawy należy stosować wysoką intensywność w
trybie Clean, White+, GumHealth oraz w trybie
DeepClean+ bez połączenia.
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Ustawienia intensywności
Szczoteczka elektryczna umożliwia wybór 3
poziomów intensywności: niski, średni i wysoki.
Intensywność zostanie wybrana automatycznie na
podstawie podłączonej główki szczoteczki. Jeśli
chcesz wybrać inną intensywność, możesz to
zrobić, naciskając przycisk tryb/intensywność
podczas szczotkowania. W celu uzyskania
optymalnych rezultatów zaleca się korzystanie z
automatycznie wybranej intensywności. Nie
można zmienić intensywności, gdy uchwyt jest
wyłączony lub wstrzymany.

Używanie szczoteczki Philips Sonicare
Instrukcje dotyczące szczotkowania zębów

1 Załóż odpowiednią główkę szczoteczki.
Dopasuj główkę szczoteczki tak, aby włosie
skierowane było w tym samym kierunku, co
przód uchwytu.

2 Zwilż włosie.

3 Nałóż na włosie niewielką ilość pasty do zębów.
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4 Umieść szczoteczkę w jamie ustnej tak, aby
włosie dotykało zębów pod niewielkim kątem
(45 stopni). Naciśnij mocno tak, aby włosie
dotknęło linii dziąseł lub trochę poniżej. Zmiany
w poziomie drgań (i niewielka zmiana w
brzmieniu dźwięków) oraz włączenie pierścienia
świetlnego ostrzegają o zbyt dużym nacisku
szczoteczki podczas szczotkowania.

Uwaga: Środek szczoteczki powinien przez cały
czas dotykać zębów.

5 Naciśnij wyłącznik zasilania, aby włączyć
szczoteczkę Philips Sonicare.

6 Aby uzyskać maksymalną skuteczność
szczoteczki Philips Sonicare, lekko ją dociskaj.
Szczotkuj zęby krótkimi ruchami do przodu i do
tyłu, tak aby włosie sięgało między zęby.
Wykonuj te ruchy przez cały cykl
szczotkowania.

Uwaga: Włosie powinno nieznacznie się
wyginać. Nie szoruj.

7 Aby wyczyścić wewnętrzne powierzchnie
przednich zębów, przechyl uchwyt szczoteczki
pod kątem około 45 stopni do pozycji pionowej
i na każdym zębie wykonaj kilka pionowych,
nakładających się ruchów szczotkujących.

Szczoteczki Philips Sonicare można bezpiecznie
używać na:
- Aparatach korekcyjnych (w takim przypadku

główki szczoteczki szybciej się zużywają).
- Wypełnieniach (plomby, koronki, licówki).
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Funkcje i akcesoria
a Aplikacja
b Czujnik nacisku
c Wskaźnik konieczności wymiany główki

szczoteczki
d Sygnalizator postępu
e Easy-start
f Etui podróżne (tylko niektóre modele)
g Uchwyt na główki szczoteczki (tylko wybrane

modele)

a. Aplikacja
Szczoteczka Philips Sonicare jest wyposażona w
moduł Bluetooth, który umożliwia uzyskiwanie
doskonałych efektów pielęgnacji jamy ustnej
dzięki aplikacji Philips Sonicare. 

Aplikacja Philips Sonicare pomaga poprawić
nawyki pielęgnacyjne jamy ustnej. Zapewnia
informacje zwrotne w czasie rzeczywistym
podczas szczotkowania, informuje, jeśli zostały
pominięte jakieś miejsca, śledzi Twoje zachowanie
podczas szczotkowania i podaje przydatne
wskazówki, jak poprawić stan jamy ustnej. Aby w
pełni wykorzystywać możliwości szczoteczki
Philips Sonicare, radzimy wykonanie
następujących czynności:

Podłączanie szczoteczki
1 Pobierz aplikację Philips Sonicare ze sklepu

Apple App Store lub Google Play Store.

2 Przed uruchomieniem aplikacji włącz moduł
Bluetooth na urządzeniu mobilnym. Moduł
Bluetooth można włączyć w ustawieniach na
urządzeniu mobilnym.

3 Otwórz aplikację Sonicare.
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4 Aby połączyć szczoteczkę z aplikacją, zdejmij
uchwyt z ładowarki i naciśnij przycisk
tryb/intensywność.

5 Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi
na urządzeniu mobilnym przez aplikację
Sonicare. Aplikacja automatycznie połączy się
ze szczoteczką. Jeśli szczoteczka się nie
połączy, postępuj zgodnie z przedstawionymi w
aplikacji instrukcjami rozwiązywania
problemów.

Uwaga: Aby dane były poprawnie gromadzone, w
czasie szczotkowania trzymaj w pobliżu
urządzenie mobilne.

b. Czujnik nacisku
Szczoteczka Philips Sonicare jest wyposażona w
zaawansowany czujnik mierzący siłę nacisku
podczas szczotkowania. Jeśli będziesz stosować
za duży nacisk, szczoteczka natychmiast
zasygnalizuje, że musisz zmniejszyć nacisk. Sygnał
jest przekazywany na dwa sposoby:

1 Zmienia się sposób wibracji i odczucia podczas
szczotkowania.

2 Włącza się fioletowy wskaźnik ostrzegawczy.

Jeśli zauważysz ostrzeżenie, zmniejsz nacisk.
Wskaźnik zgaśnie, a odczucie podczas
szczotkowania będzie podobne do początkowego.

Włączanie i wyłączanie czujnika nacisku 
1 Na podłączonej ładowarce umieść uchwyt z

założoną główką szczoteczki.
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2 Czujnik nacisku włącza się przez przytrzymanie
naciśniętego przycisku tryb/intensywność i
dwukrotne naciśnięcie przycisku zasilania, gdy
uchwyt jest na ładowarce. Uchwyt wyemituje
dwa sygnały dźwiękowe, by potwierdzić
włączenie.

3 Czujnik nacisku wyłącza się przez
przytrzymanie naciśniętego przycisku
tryb/intensywność i dwukrotne naciśnięcie
przycisku zasilania, gdy uchwyt jest na
ładowarce. Uchwyt wyemituje jeden sygnał
dźwiękowy, by potwierdzić wyłączenie.

c. Przypomnienie o konieczności wymiany główki
szczoteczki

Szczoteczka Philips Sonicare jest wyposażona w
inteligentną funkcję, która sprawdza zużycie główki
szczoteczki. W zależności od siły nacisku oraz
czasu użytkowania wskaźnik konieczności
wymiany główki szczoteczki przypomni Ci o
konieczności wymiany. Aby zapewnić jak
najlepsze efekty czyszczenia i pielęgnacji zębów,
należy wymieniać główkę szczoteczki w
odpowiednim czasie. 

Informuje o tym migający pomarańczowy wskaźnik
konieczności wymiany główki szczoteczki.

Włączanie i wyłączanie przypomnienia o
konieczności wymiany główki szczoteczki
1 Umieść uchwyt w ładowarce podłączonej do

gniazdka elektrycznego.
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2 Przypomnienie o konieczności wymiany główki
szczoteczki włącza się przez przytrzymanie
naciśniętego przycisku tryb/intensywność i
trzykrotne naciśnięcie przycisku zasilania, gdy
uchwyt jest na ładowarce. Uchwyt wyemituje
dwa sygnały dźwiękowe, by potwierdzić
włączenie.

3 Przypomnienie o konieczności wymiany główki
szczoteczki wyłącza się przez przytrzymanie
naciśniętego przycisku tryb/intensywność i
trzykrotne naciśnięcie przycisku zasilania, gdy
uchwyt jest na ładowarce. Uchwyt wyemituje
jeden sygnał dźwiękowy, by potwierdzić
wyłączenie.

d. Sygnalizator postępu
2

3 1

64

5

Sygnalizator postępu to stoper, który emituje
sygnały dźwiękowe i na krótko zatrzymuje
działanie szczoteczki, aby przypomnieć
użytkownikowi o przejściu do kolejnej sekcji jamy
ustnej. W zależności od wybranego (patrz 'Tryby
szczotkowania') trybu szczotkowania sygnalizator
postępu emituje sygnały dźwiękowe w różnych
odstępach czasu podczas cyklu szczotkowania.

e. Easy-start
Aby oswoić się ze szczoteczką Philips Sonicare,
funkcja Easy-start stopniowo zwiększa moc
podczas pierwszych 14 szczotkowań. Funkcja
Easy-start działa we wszystkich trybach oprócz
TongueCare+. Ten model szczoteczki Philips
Sonicare jest dostarczany z wyłączoną funkcją
Easy-start.

Włączanie i wyłączanie funkcji Easy-start
1 Umieść uchwyt w ładowarce podłączonej do

gniazdka elektrycznego.
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2 Funkcję Easy-start włącza się przez
przytrzymanie naciśniętego przycisku
tryb/intensywność i dwukrotne naciśnięcie
przycisku zasilania, gdy uchwyt jest na
ładowarce. Uchwyt wyemituje dwa sygnały
dźwiękowe, by potwierdzić włączenie.

3 Funkcję Easy-start wyłącza się przez
przytrzymanie naciśniętego przycisku
tryb/intensywność i dwukrotne naciśnięcie
przycisku zasilania, gdy uchwyt jest na
ładowarce. Uchwyt wyemituje jeden sygnał
dźwiękowy, by potwierdzić wyłączenie.

Uwaga: Nie zaleca się korzystania z funkcji Easy-
start bez zachowania fazy początkowej. Zmniejsza
to skuteczność szczoteczki Philips Sonicare w
usuwaniu płytki nazębnej.

Uwaga: Każde z pierwszych 14 szczotkowań musi
trwać co najmniej 1 minutę, aby kolejne etapy
cyklu Easy-start przebiegały prawidłowo.

Uwaga: Aby uzyskać skuteczność kliniczną, należy
wyłączyć funkcję Easy-start.

f. Etui podróżne (tylko niektóre modele)
Do szczoteczki Philips Sonicare jest dołączone etui
podróżne, ułatwiające podróżowanie z elektryczną
szczoteczką do zębów. Mieści ono uchwyt
elektrycznej szczoteczki do zębów oraz dwie
główki szczoteczki. Niektóre modele są
wyposażone w etui podróżne z ładowarką USB,
która umożliwia ładowanie szczoteczki Philips
Sonicare w czasie podróży przez podłączenie do
laptopa za pośrednictwem portu USB. Aby uzyskać
informacje na temat ładowania szczoteczki Philips
Sonicare za pomocą etui podróżnego, zobacz
„Stan akumulatora i ładowanie”.
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g. Uchwyt na główki szczoteczki (tylko wybrane
modele)

Uchwyt na główki szczoteczki służy do
przechowywania główek szczoteczki.

Stan akumulatora i ładowanie
Ładowanie za pomocą szklanki (tylko wybrane
modele)

1 Podłącz podstawę ładującą do gniazdka
elektrycznego.

2 Umieść szklankę do ładowania na podstawie
ładującej i włóż uchwyt do szklanki.

Wskaźnik ładowania miga na biało do czasu
pełnego naładowania szczoteczki.

Ładowanie za pomocą etui podróżnego (tylko
wybrane modele)

1 Umieść uchwyt w ładującym etui podróżnym.

2 Podłącz etui podróżne do ładowania do
laptopa, ściennego gniazda USB lub
odpowiedniego zasilacza. Przewód USB jest
podłączony do etui podróżnego i
przechowywany w komorze schowka.

3 Wskaźnik akumulatora miga białym kolorem do
czasu pełnego naładowania szczoteczki.

Ważne: Zasilacz sieciowy musi być bezpiecznym
źródłem prądu o bardzo niskim napięciu, zgodnym
z parametrami elektrycznymi podanymi na
urządzeniu.

Ważne: Tylko modele HX993W, HX993B, HX993P,
HX993S, HX993L mogą być ładowane za pomocą
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etui podróżnego. Inne produkty i akumulatory nie
są zgodne z etui podróżnym.

Uwaga: Pełne naładowanie szczoteczki Philips
Sonicare zajmuje co najmniej 24 godziny. Nie
musisz w pełni ładować uchwytu przed pierwszym
użyciem, gdyż jest wstępnie naładowany. Zaleca
się jednak pełne naładowanie po pierwszym
użyciu.

Uwaga: Za pomocą ładowarki można prawidłowo
ładować tylko jeden uchwyt naraz. Ładowarka nie
jest zgodna z innymi modelami szczoteczek Philips
Sonicare.

Uwaga: Nie umieszczaj metalowych przedmiotów
w etui podróżnym, ponieważ może to mieć wpływ
na ładowanie i spowodować przegrzanie
ładowarki.

Czyszczenie
Uwaga: Nie czyść główki szczoteczki, uchwytu ani
etui podróżnego w zmywarce.

Uchwyt szczoteczki
1 Zdejmij główkę szczoteczki i wypłucz metalowy

trzonek w ciepłej wodzie. Sprawdź, czy nie
zostały na niej pozostałości pasty do zębów.

Przestroga: Gumowej uszczelki, znajdującej się
na metalowym trzonku, nie należy dociskać
ostrymi narzędziami, gdyż może to
spowodować jej uszkodzenie.

2 Wytrzyj całą powierzchnię urządzenia wilgotną
szmatką.

Uwaga: Do czyszczenia uchwytu szczoteczki nie
używaj alkoholu, octu ani wybielacza, ponieważ
może to spowodować odbarwienie.
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Główka szczoteczki
1 Po każdym użyciu opłucz główkę szczoteczki i

włosie.

2 Co najmniej raz w tygodniu zdejmij główkę
szczoteczki z uchwytu i opłucz ciepłą wodą
miejsce podłączenia główki.

Ładowarka i etui podróżne
1 Przed rozpoczęciem czyszczenia ładowarki i

etui podróżnego wyjmij wtyczki z gniazdka
zasilającego.

2 Wyczyść powierzchnię ładowarki i etui
podróżnego przy użyciu wilgotnej szmatki.

Szklanka i uchwyt na główki szczoteczki
1 Umyj szklankę i uchwyt na główki szczoteczki w

wodzie z dodatkiem niewielkiej ilości
łagodnego mydła.

2 Wytrzyj je do sucha miękkim ręcznikiem.

Szklankę i uchwyt na główki szczoteczki można
myć w zmywarce.

Przechowywanie
Jeśli zamierzasz nie używać szczoteczki Philips
Sonicare przez dłuższy czas, wyjmij wtyczkę
ładowarki z gniazdka elektrycznego, wyczyść
urządzenie i ustaw je w chłodnym i suchym
miejscu, gdzie nie będzie narażone na
bezpośrednie działanie promieni słonecznych.

Znajdowanie numeru modelu
Poszukaj numeru modelu (HX992W, HX992B,
HX992P, HX992S, HX992L, HX993W, HX993B,
HX993P, HX993S, HX993L) na spodzie uchwytu
szczoteczki do zębów Philips Sonicare.
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Ochrona środowiska
- Ten symbol oznacza, że produktu nie można

zutylizować z pozostałymi odpadami
domowymi (2012/19/UE).

- Ten symbol oznacza, że produkt zawiera
wbudowany akumulator do wielokrotnego
ładowania, którego nie wolno utylizować z
pozostałymi odpadami domowymi
(2006/66/WE). Produkt należy oddać do
oficjalnego punktu zbiórki odpadów lub
centrum serwisowego firmy Philips, gdzie
akumulator zostanie wyjęty przez
wykwalifikowany personel.

- Należy postępować zgodnie z obowiązującymi
w danym kraju przepisami dotyczącymi
selektywnej zbiórki urządzeń elektrycznych i
elektronicznych oraz akumulatorów.
Prawidłowa utylizacja pomaga chronić
środowisko naturalne i ludzkie zdrowie.

Wyjmowanie akumulatora
Ostrzeżenie: Przed wyrzuceniem zużytego
urządzenia należy wyjąć z niego jedynie
akumulator. Usuwając akumulator, należy upewnić
się, że jest on całkowicie rozładowany.

Aby wyjąć akumulator, potrzebny jest ręcznik lub
szmatka, młotek i płaski (standardowy) śrubokręt.
W trakcie wykonywania tych czynności należy
stosować się do poniższych zasad
bezpieczeństwa. Należy chronić oczy, dłonie,
palce oraz powierzchnię, na której ustawione jest
urządzenie.
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1 Aby całkowicie rozładować akumulator, wyjmij
uchwyt z ładowarki, włącz szczoteczkę Philips
Sonicare i poczekaj, aż samoczynnie zakończy
pracę. Powtarzaj czynność do czasu, aż nie
będzie możliwe uruchomienie szczoteczki
Philips Sonicare.

2 Zdejmij główkę szczoteczki z urządzenia i
wyrzuć ją. Przykryj cały uchwyt ręcznikiem lub
szmatką.

1

2

3 Przytrzymaj górną część uchwytu jedną ręką i
uderz dolną część obudowy uchwytu w
odległości 1 cm od końca. Aby odłączyć
końcową nasadkę, zdecydowanie uderz
młotkiem wszystkie 4 strony.

Uwaga: Konieczne może być kilkakrotne
uderzenie końca uchwytu w celu przełamania
wewnętrznych zacisków.

4 Zdejmij końcową nasadkę z uchwytu
szczoteczki. Jeśli nasadka nie odłączy się od
obudowy, powtarzaj krok 3 do momentu, aż
zostanie odłączona.

5 Trzymając uchwyt dołem do góry, dociśnij
trzonek do twardej powierzchni. Jeśli elementy
wewnętrzne nie odchodzą łatwo od korpusu,
powtarzaj krok 3 aż zostaną odłączone.

178 Polski



6 Zdejmij gumową przykrywkę z komory
akumulatora.

7 Wsuń śrubokręt między akumulator i czarną
ramkę w dolnej części elementów
wewnętrznych. Podważ akumulator
śrubokrętem, aby złamać dolną część czarnej
ramki.

8 Włóż śrubokręt między dolną część
akumulatora a czarną ramkę, aby złamać
metalowy zacisk łączący akumulator z zieloną
płytką drukowaną. Spowoduje to zwolnienie
dolnej części akumulatora z ramki.

9 Chwyć akumulator i wyciągnij go spomiędzy
elementów wewnętrznych, tak aby złamać
drugi metalowy zacisk akumulatora.

Przestroga: Zwróć uwagę na ostre krawędzie
zacisków akumulatora, aby uniknąć
skaleczenia palców.

10 Zaklej styki akumulatora taśmą, aby zapobiec
spięciom pochodzącym z pozostałej energii
akumulatora. Akumulator może być teraz
poddany recyklingowi, a reszta urządzenia
może zostać zutylizowana zgodnie z
przepisami.

Gwarancja i pomoc techniczna
Jeśli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych
informacji, odwiedź stronę
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www.philips.com/support lub zapoznaj się z
międzynarodową ulotką gwarancyjną.

Ograniczenia gwarancji
Gwarancja międzynarodowa nie obejmuje:
- Główek szczoteczki.
- Uszkodzeń spowodowanych wskutek

korzystania z niezatwierdzonych części
zamiennych.

- Uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym
użytkowaniem, brakiem konserwacji,
przeróbkami lub naprawami dokonanymi przez
nieupoważnione do tego osoby.

- Normalnego zużycia, w tym odprysków,
zarysowań, otarć, odbarwień ani wyblakłych
kolorów.
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